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8.82: OiTro yap aKpL43ps eCPLoKov c Xv &avOpvTO rotL Ca\XtiT' av uar1OeiEv, 

Guar' bk?7at' avro 7rTb EepLyLtyVO^VOV K TrJOv C6popv &dpyLbp, i\eX6Tpre Kara& 

rAXCavTO, elS Trvj 6pxoCrpaC rolS T AwLOvvaloiS laf'peLv &reLiav 7rX^pes T 

Oa&rpov Kal roavr' TolovvU... . rLTSuLKVVo'VTeS TOtS sv avTU a'dtxos ras 
nT&as vrs o&valas avTJv wro puiLa8 wr' cte vscpocas.... 

Thus reads, with one slight change,' the text as printed by G. 
Norlin in the second volume of his Loeb Classical Library edition.2 
Norlin accepted here the reading f6Popov which is based on the text 
both of one group of manuscripts and of Papyrus 132 in the British 
Museum.3 In fact, 4x$pwv was the accepted reading of all editions 
up to that of G. E. Benseler (Leipzig, 1851) who preferred the 
reading ir6pwv which he found in the then newly discovered manu- 
script Urbinas 111 (r).4 Benseler was followed by F. Blass and, 
more recently, by M. L. W. Laistner 5 who omitted in his critical 

apparatus any reference to the readings either of A or of the London 

papyrus, although he accepted the papyrus in other instances as a 
source of independent evidence.6 Isocrates used the word 46pos 

frequently,7 and it seems that he was familiar with matters con- 

cerning the Athenian tribute,8 whereas there is no other evidence 
in Isocrates for the occurrence of the word 7ropos. It is known, 

One may suggest retaining elaf'epojlkvas instead of Lange's unnecessary emenda- 
tion eicrfOpot,V7ls. 

2 Isoc. 2 (London, 1929) 56-57. 
3 See E. Drerup, Leipziger Studien 17 (1896) 148; H. I. Bell, JPh 30 (1907) 46, 

column 26, line 4; F. Blass, Isocratis Orationes 1 (editio stereotypa, Lipsiae, 1913), 
pref. 44. 

4 It may be noticed, however, that I. Bekker as well as G. Baiter who based their 
editions mainly on r retained the reading cbpwv from the vulgate tradition represented 
by the manuscript Vaticanus 65 (A). 

5 Cornell Stud. Class. Phil. 22 (1927) 45. 
6CQ 15 (1921) 78-84. 
7S. Preuss, Index Isocrateus (Leipzig, 1904). 
8 Compare B. D. Meritt, H. T. Wade-Gery, and M. F. McGregor, The Athenian 

Tribute Lists 1 (Cambridge, 1939) 581, T79-82; G. Schmitz-Kahlmann, Das Beispiel 
der Geschichte im Politischen Denken des Isokrates (Leipzig, 1939). 
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moreover, that the tribute was due at the time of the City Dionysia,9 
and Isocrates apparently refers to the presence of delegates from 
the allied cities. The final proof for the reading 4fposv comes from 
the statement of Isocrates which immediately follows: TL6EcKWvovrTs 

rots i.tev avuatXOLs r &s Tr1LTs rTis oivaas acvrSv; only the tribute can 
properly be called the ovaia of the allies. It is clear, therefore, that 
Isocrates refers here to an Attic decree concerning the tribute. 

Benseler was not only responsible for the acceptance of the 
reading 7rbpov in preference to 4fpcov, he also gave an interpretation 
of the whole passage which seems to have found almost general 
approval, although it is based on an obvious misunderstanding of 
the text. He declared 10 that the Athenians decided to use the 
surplus of their public revenues for the so-called 0eOpLK6v; he adds 
that the author of this decree was Pericles."l As a matter of fact, 
Isocrates does not say, or even intimate, that the money brought 
into the theatre was distributed among the people; had this been 
the intention he would undoubtedly have mentioned this fact be- 
cause such a distribution rather than a mere display would have 
aroused the hate of the allies. Moreover, the money mentioned 
by Isocrates apparently amounted to more than two talents, while 
the funds needed for the OeWPLK6V hardly exceeded this amount.l2 

The correct interpretation of the Isocrates passage was indicated 
as far back as the beginning of the last century. Adamantios Korais 
the "patriarch of Greek philology" 13 wrote in his commentary on 
Isocrates: 14 'AOrvatoL rT iK rTv oj'pwOv TrepLvyov6Aevov apyivpov Kai els r77 

aKpotrOXtv laTOKelel/EYOV v TroS Atovvoaots, 6OO6re 77XCar) TrXeZoro iOL ot iEre- 
,Uovv Kara Oeav 'AOvPyat, i7rLdt6feLK evoL TOVTroIS rTv 7rXovTro Kal r9^v evCaL- 

,uovLav, elioe?pov cs ev TrorjT els TO Oearpov, KgL o0 4Ipovres kfl&ara'aov avcr 

Kata TaXavrovP, Ia Kal ol e'vot apLtOietv "Xote v TOrXo T0rov Trv 'AOrlvacov. 

9 See B. D. Meritt, Documents on Athenian Tribute (Cambridge, 1937) 50, note 3; 
compare also CAF 3.403-404, no. 32. 

10 Isokrates' Plataikos, Archidamos und Rede iiber den Frieden (Leipzig, 1854) 329. 
11 Benseler was followed by Laistner, op. cit. (see note 5) 102 and W. Schwahn, 

RE s.v. "Theorikon" 2234. Even Norlin who retained the reading 4q6powv remarks 
(op. cit. [see note 2] 56, note b) that the surplus of the tribute was the theoric fund; 
see also Fensterbusch, RE s.v. "Orchestra" 884. 

12 See Schwahn, op. cit. (see note 11) 2234. 
13 See J. E. Sandys, A History of Classical Scholarship 3 (Cambridge, 1908) 363, 

note 5. 
14 Repeated by I. H. Bremi, Isocratis Orationes 1 (Gothae et Erfordiae, 1831) 

157-158. 
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More recently, B. B. Rogers declared 15 that "the tribute brought 
by the allies was spread out, talent by talent, over the theatrical 
orchestra, in the sight of the assembled Hellenes," and L. Pearson 
refers to the same passage when he writes 16 that Isocrates "deplores 
the aselgeia of their ancestors in having the tribute publicly pre- 
sented at the Dionysia." 

A passage of Aristophanes may be mentioned in this connection. 
The chorus of the Knights (line 313) accuses Cleon as daro TCv 7rerpov 
avoOeEv roVS 06povs OVvvvoaKorivV. This line has commonly been inter- 

preted as merely referring to Cleon watching from the rocks of the 
Pnyx the incoming boats carrying the tribute, like a fisherman 
who watches from the shore the schools of tuna fish coming into 
his nets. This interpretation seems to be supported by a passage 
of Plutarch (Themistocles 19.4) which indicates that one could view 
the sea from the fifth-century speaker's platform of the Pnyx.17 
But the audience in the theatre of Dionysos, sitting on the rock- 
cut steps, might have remembered, when hearing the line of Aris- 
tophanes quoted above, that the tribute money was carried into 
the orchestra, each talent separately. The appearance in the 
orchestra of at least five hundred men each carrying one talent of 
money may easily have been compared by Aristophanes, and under- 
stood in this way by the audience, with a shoal of tuna fish. This 
interpretation seems to be favored also by the scholion which says 
oi Xav0avovoat Trv KX\Ev&a Trs 7r6o \Ews 'TrL3aCvovrTs ot roVs f6povs qEkpovres. 
Since Cleon is accused of watching the incoming money, and since 
his reply (line 314) indicates that Aristophanes repeats the joke 
from an earlier comedy, probably the Babylonians, it may be sug- 
gested that Cleon himself was responsible for the decree to display 
the annually incoming tribute in public. This assumption would 
provide a fairly accurate date for the decree, as will be discussed 
below. 

The interpretation may be carried further on two points. 
Koraeis and Rogers have already indicated that the money was 
divided into talents when it was carried into the theatre, so that the 
spectators could easily estimate the total value of the display. 
This interpretation is fully supported by some archaeological evi- 

15 The Acharnians of Aristophanes (London, 1910) 76; see also U. Kahrstedt, 
Untersuchungen zur Magistratur in Athen (Stuttgart, 1936) 314. 

16 CPh 36 (1941) 228. 
17 See K. Kourouniotes and H. A. Thompson, Hesperia 1 (1932) 134-135. 
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dence which comes in part incidentally from one of the decrees 
concerning the collection of the Athenian tribute.18 The stele of 
this decree was crowned by a relief, a fragment of which is still 
preserved. This relief shows several receptacles (two hydriae and 
several money bags) which presumably contained the tribute 
brought to Athens by the allies.19 A. Hess has shown 20 that coined 
money was commonly kept and transported in terracotta vessels. 
A stamnos which contained one talent in Attic tetradrachmas 
(1500 pieces) had the weight of approximately 54 pounds, its 
height would have to be at least about 11 inches, and its greatest 
diameter about 8 inches; 21 the vessels were probably larger. It 
is clear, therefore, that the talents shown in the orchestra at the 
time of the Dionysia were carried in terracotta vessels or in money 
bags, each of which contained just one talent. An illustration of 
the manner in which the vessels were carried may be recognized in 
one of the scenes of the Parthenon frieze which shows "young men 
carrying on their shoulders heavy vases." 22 These vases are strik- 
ingly similar to the one on the relief above the tribute document 
(see note 18), and a comparison of their profiles with those of pre- 
served Athenian vases suggests that they were hydriae.23 

The other point on which further comment may be made con- 
cerns the phrase r6 T7pt7LYJ,yL6LVEVOV K Tirv ixbpwv apyvptov.24 Benseler 
who read r6 TrepLLyyvOpCvov TV 7r6v bpwv apYvplov correctly translated 
this as "the surplus of the revenues." If the reading 5opwv is 
accepted and the preposition cK is omitted, the phrase would have 
to be translated "the surplus of the tribute." Norlin, however, 

18 Meritt, op. cit. (see note 8) 123, fig. 178. 
19 See A. Wilhelm, AAWW (1909) 53-54. 
20 Kl 26 (1935) 23-45 and especially 27; see also CAF 1.410, no. 71. To these 

references add F. Durrbach, Inscriptions de Delos, note on no. 399, page 63; G. M. A. 
Richter and M. J. Milne, Shapes and Names of Athenian Vases (New York, 1935) 8. 
A good example showing how silver coins were packed into a terracotta pitcher comes 
from the excavations of Olynthos; see D. M. Robinson and P. A. Clement, Excavations 
at Olynthus 9 (1938) 179 and pl. 24. Compare also P. Wernicke, RE s.v. "Amphora" 
1972, lines 59-61. 

21 These figures are taken from Hess's article, loc. cit. (see note 20) 41-42. 
22 See G. Rodenwaldt, The Acropolis (Oxford, 1930) 42 and plate 47. 
23 See Richter and Milne, op. cit. (see note 20) figures 83-85. The earlier hydria 

illustrated in figures 83 and 84 shows a close resemblance to the hydriae of the Par- 
thenon frieze, while the later hydria (fig. 85) is more similar to the vases on the tribute 
relief. 

24 The word h is preserved in the vulgate tradition which has also 06pwv, while 
the Urbinas manuscript (r) omits (K and writes ir6pwv instead of fq6puv. The papyrus, 
however, has 456pwv without the preceding (K. 



who retained the word ?K in his edition translates the phrase "the 
surplus of the funds derived from the tributes." But his text allows 
also the the translation "the money which comes in every year as a 
result of the tribute payments," or simply "the annually incoming 
tribute money." 25 It is significant that the Attic decree to which 
Isocrates refers apparently used the present tense TrEpLyvlyvObJevov 
and not irepLyevO6evov as would be expected if the word were to mean 
"the surplus." 26 This interpretation obviates the difficulties re- 

sulting from the assumption that the decree dealt with provisions 
concerning the surplus of the tribute.27 If, moreover, the sugges- 
tion is accepted that Aristophanes (Knights, line 313) refers to the 

display of the tribute in the theatre, this would supply additional 
evidence for the assumption that the decree quoted by Isocrates 
concerned the whole annual tribute and not only the surplus. 

A few words may be added regarding the date of the decree 
under discussion. Fragments of two decrees are preserved which 
deal with the collection of the tribute, and it may be assumed that 
the decree quoted by Isocrates was of a similar nature. One of 
these documents,28 which was crowned by the relief mentioned 

above, is dated in the second prytany of the year 426/5 B.C., that 

is, in the summer of the year 426. This decree provided that 
collectors of the tribute be appointed by the individual cities, and 
that these collectors should bring the tribute to Athens.29 It is 

quite possible that this decree, the main part of which is lost, con- 
tained also the provision that the tribute should be carried into the 

orchestra at the time of the City Dionysia; for we know that this 
was the time when it was paid by the great majority of the cities. 
But it is also possible that this provision was older than the decree 

25 The meaning of repL'yiyvreTaL with and without &K can be determined on the 

basis of Liddell and Scott's A Greek-English Lexicon2 s.v. 7repLyi^yvocua 2.2 and 3. For 

the phrase 7repLyl'yveraL without CK, see also IG, 12.338 in the new publication of B. D. 

Meritt, Hesperia 5 (1936) 367-368. 
26 The original text of the decree may have been: roVs eXXr7voratAias (?) ro 7repL- 

'yyviYo,uevoV K Ticv 46pwv apySptLov 8teX6vras KaTa ra7'XavTov eis rnV bpX'aorpav troZs AtovxiotLS 

Eior(eppetv erEL6av rX7rpes 7 TOr OCacrpov. The reading bteXoVras which is given by one 

group of manuscripts may originally have stood in the text of the decree. 
27 A passage in the so-called Callias decrees has long been thought to refer to the 

surplus of the tribute. But this passage, too, is of far less importance than was 

originally thought, and it actually does not deal at all with the surplus of the tribute, 

as B. D. Meritt, AJPh 55 (1934) 273 and A. B. West, AJA 38 (1934) 405-406 have 

conclusively shown. 
28 Meritt, op. cit. (see note 8) 213 (D 8). 
29 Compare A. E. Raubitschek, AJPh 61 (1940) 475-477. 
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of 426/5 B.C. In the winter of the same year, the Acharnians of 
Aristophanes was played, and it is safe to assume that any refer- 
ences in this play to the tribute reflects the situation before the 
decree of 426/5 B.C. went into effect.30 This is certainly true, 
moreover, for the Babylonians of Aristophanes which was played 
in the spring of 426 (427/6 B.C.) at the City Dionysia. There is 
good reason to assume that the delivery of the tribute and the 
celebration of the City Dionysia were closely connected even before 
426/5 B.C.31 Aristophanes says in the Acharnians (lines 505-506), 
which was played at the Lenaea, that he may speak frankly on 
matters concerning Athenian politics because "no foreigners are 
present; for the tribute does not come, nor the allies from the 
cities." But the opposite condition prevailed at the City Dionysia 
of 427/6 B.C. when the Babylonians was on the stage.32 This comedy 
not only criticized in general the oppression of the allies, but it may 
even have contained a pointed allusion to the display of the tribute 
in the orchestra, if a line in Aristophanes' Knights (314) is correctly 
interpreted as referring to this older play. The words ovre yap j6poL 
ifKovua have been understood by the ancient scholiast 33 as well as 
by modern commentators as meaning that the tribute was paid at 
the time of the City Dionysia and that the delegates of the allied 
cities took the occasion to attend the whole festival. But it is 
quite possible that this passage refers directly to the fact that the 
tribute was brought into the theatre. It is more likely, therefore, 
that the decree quoted by Isocrates belongs to 427/6 B.C. or to the 
year before. The other decree concerning the collection of tribute 34 
has been dated shortly after the middle of the fifth century,35 and 
its early date makes it virtually impossible that it contained the 
phrase quoted by Isocrates. It may be assumed, therefore, that 
between the death of Pericles and the performance of the Baby- 

30 Compare H. B. Mayor, JHS 59 (1939) 57-64; but see W. K. Pritchett, AJPh 
61 (1940) 473. W. Schwahn misinterprets the literary and epigraphical evidence 
when he declares (RE s.v. " Phoroi" 632-633) that the tribute was not paid at the 
time of the Dionysia. Characteristic for his treatment of this as well as of other 
problems concerning the tribute is his assertion that the Acharnians of Aristophanes 
was played at the Dionysia (sic). 

31 Compare Meritt, op. cit. (see note 9) 50-51. 
32 See the reconstruction of the play by M. Croiset, Aristophanes and the Political 

Parties at Athens (London, 1909) 42. 
33 See Meritt, op. cit. (see note 8) 574, T25-27. 
34 Meritt, op. cit. (see note 8) 164-165 and 212-213 (D 7). 
36 Raubitschek, loc. cit. (see note 29) 477-479. 
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lonians a decree was passed, proposed perhaps by Cleon himself, 
which ordered the annual display of the tribute at the time of the 
City Dionysia. 

II 

8.86: Kalrot 7rXeioal KaL /elt'oaL repLt7reaov er r7 s a&PX7 raivr7s rcv ev 

atravTL rw Xp6bovo rroXeL yEyevrljievwvc . els AlyVTTroV l(Ev ye &aKo'lat 

7rXeboraaat rptlpets avrots tros 7rXrlpcj/Iaot te(lOaprl?aav, 7repl 5 KiTrpov 

7revTrKovTa Kat eKCaT' ev AaTro 6e IUvplovs 7rrXiras avTWv Kat r-Tv avAIuAovXW 

aLroXeaoav, iv i2LKEXIa oe rTrrapas s tvpta Kat Tptrppets TerTapaKovra KaL 

iLaKoalas, Tro e TreXevTaLZoV v tEXX7] 7ror6vrcw aKoatas. 

Thus reads the text as printed by F. Blass in the first volume 
of his stereotyped edition (Teubner) of 1913; for the critical appa- 
ratus, see page 44 of the preface. Blass did not yet take into 
account the papyrus in the British Museum (Pap. 132), which was 
discussed in detail by E. Drerup,36 published in its entirety by 
H. I. Bell,37 and extensively used by both M. L. W. Laistner 38 and 
G. Norlin 39 in their editions of Isocrates. 

Besides smaller differences between the text based on the extant 

manuscripts and that of the papyrus, there is one passage which 
deserves comment because Laistner claimed 40 that the reading of 
the papyrus iv be rT AK XEKECXELK4O ToXey (instead of iv Aarit 6b) is "the 

papyrus' most important contribution to the text of the De Pace." 
The reading of the papyrus is not beyond doubt,41 but its mean- 

ing has been made sufficiently clear by Laistner who referred to 
other occurrences of the phrase AEKEXELKOS Tr6XoeOS in both Isocrates 

and Demosthenes. It may be admitted that Laistner was justified, 
from the viewpoint of a pure textual criticism, in preferring the 

reading of the papyrus, but the historical interpretation seems to 

reject his reading. 
Isocrates mentions first the losses of the Athenian expeditions 

36 Loc. cit. (see note 3) 94-118. 
7 Loc. cit. (see note 3) 1-83. 

38 Loc. cit. (see note 5). 
39 Op. cit. (see note 2) 2.2-97. 
40 CQ 15 (1921) 81-82. Laistner maintained this view in his edition of Isocrates 

(see note 5), and he was followed by G. Ammon, PhW 49 (1929) 1239, Norlin (see note 

2), and G. Pasquali, Storia della tradizione e critica del testo (Firenze, 1934-XII) 302, 
note 1. Laistner did not care to reply to E. Drerup's charges (loc. cit. [see note 3] 116, 

repeated in Isocratis Opera Omnia 1 [Lipsiae, 1906] pref. 99) that this passage papyrum 
impudenter interpolatum ostendit. 

41 Compare Bell, loc. cit. (see note 3) 49, note 6. 
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to Egypt 42 and Cyprus.43 He then continues: kv Aarc 6o 44 UvpLOUS 
o7rXiras avrwv Kal T vv av/a/aXwv &TrcoXECav.45 H. Koch had already 
remarked 46 "fere eadem verba Thuc. I, 100, 3," and, indeed, the 
Isocrates passage has frequently been quoted in accounts of the 
Athenian defeat at Drabescus.47 It may be useful, however, to 
repeat in full the passages which deal with the same event. 

Herodotus 9.75: avTOrv c 2Xooavea Xpovw vicrepov rovrTW KCarTXafe &avpa 
yeo6/Aevov ayaOv, 'AOrlva'wv orpaTrrtyovra a/a Aea&ypw r0 rXaUVKwvoS, 
a&roOaveiv wro i'H6wv(vv ev AaTrwc repl rwv /AeraXXcov rXv Xpvawev /uaXo/aevov. 

Thucydides 1.100.3: Erl be 2rp;vuova o rek/4avTes /.vpiovs oiK7rropas abrcov 
Kal Trv c v,Uua.Xcov. . . . 4.102.2: '7reLra be Kal ot 'AOrlvaiZot ErTEL VO Kal 
TptaKovTa i5Vrepov, ETroLKovs /aUVpIovS -OV TE aCvTwr Kal TJv aiXXwv TOV 
,3ovX6,/evov rE,/A,avres, ol bte5>O8rapv7 av v pal37aK4^ iVir OpaKWov. 

Diodorus Siculus 11.70.5: &aua a6 TOrVTOS TrpaTTO/AIvoLs 'Anvaltoi OaXaTTo- 

KparTOvreS els 'A/A,il7roXLv e?Tre/A'av oiK7ropas /ALplovS, o)s ,UIAV K Trjv 7TOoXITv, 
oi)s f' EK Trwv ovUILaXCOV KataXaVres. . . . 

Pausanias 1.29.4: irpc?rot E r&cTaosav oi)s (v pqKl rKpTOTE irtKpaTrovvTa 
/LeXpt ApaO71trlKov Trjs xcopas 'Howvotl 4ovebovUtv a9vYXrto-ToL rtOLevot. .... 

Scholium on Aeschines 2.34: 6Tbrepov otl cera Ae&'pov KXrPOVXOL ikrl 
AvnLKparovs. 

A comparison of these passages with the one under discussion 
clearly indicates that Isocrates refers to the same event: the defeat 
of the Athenians at Datus or Drabescus. The definite proof is 
provided by the fact that both Thucydides and Isocrates (Diodorus 
depends on Thucydides) speak of ten thousand casualties among the 
Athenians and their allies. It may be noticed, however, that this 
event took place before the expeditions to Egypt and Cyprus, since 
the date given by the Scholium on Aeschines 2.34 can hardly be 
accepted. 

42 For a recent discussion of the Athenian losses in Egypt, A. W. Gomme, CQ 21 
(1927) 148, note 2; W. Wallace, TAPhA 67 (1936) 252-260; according to Wallace the 
Athenian losses would fall far short of the figure given by Isocrates. 

43 For a recent discussion of the Athenian losses off Cyprus, see Sir George Hill, 
A History of Cyprus 1 (Cambridge, 1940).124, note 2; compare also W. Peek, HSPh, 
Suppl. vol. 1 (1940) 101-108. 

44 For the position of bE, see J. D. Denniston, The Greek Particles (Oxford, 1934) 185 
45 For earlier discussions of this passage, see G. E. Benseler, op. cit. (see note 10) 

333. 
46 Quomodo Isocrates saeculi quinti res enarraverit (Giessen, 1914) 32, note 12. 
47 B. Busolt, Griechische Geschichte 3.203, note 1; P. Perdrizet, KI 10 (1910) 12, 

note 3; K. J. Beloch, Griechische Geschichte 22.2.148, note 2; W. W. How and J. Wells, 
A Commentary on Herodotus 22 (Oxford, 1928) 319; compare S. Casson, Macedonia, 
Thrace and Illyria (Oxford, 1926) 45-46 and 68; J. Papastavru, Amphipolis (Leipzig, 
1936) 10; W. Kolbe, H 72 (1937) 249-250. 
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Laistner himself makes an important objection to his own 
reading when he writes 48 that Athens was on the defensive after 
the Sicilian expedition and "that a reference to the Deceleian War 
is not altogether appropriate side by side with references to great 
foreign expeditions." To this may be added that Isocrates men- 
tions in the other instances military events which were limited both 
locally and in time, while a reference to the Deceleian War would 
imply the inclusion of widely scattered fighting which extended 
over a great number of years.49 Yet Isocrates himself says in the 
passage immediately following: Trs be KTard bKa Kal KaTa 50 T7rVT KaL 

7rXeLovs TOrVTC aTroXX\vEvas Kal TOVS KTar d XLXIouv Kal 6,atXLXovs aaro0v?aKov- 

ras rts av k apfOurjatLev; 
In discussing the reading kv AarC. b, Laistner admitted that 

"the corruption (in codices rE) cannot be fully explained." Since 
it is now proved that &v Aa&rcq e is the correct reading, it is necessary 
to explain the corruption in the text of the papyrus or its exemplar 
(ev 6E rTZ ACKeXeLKc TroXCtC.). Laistner already called to our attention 
"the reference to rov retxovs rov -v e AKeXeLa-TY" 51 in the preceding 
paragraph 84, but while he thought that this passage possibly 
"helped to bring about the omission of a second reference to the 
same place," it may rather be assumed that it caused the insertion 
of a reference to Deceleia in the phrase ev AarqT be which would 

have been unintelligible to anyone who had not read Herodotus. 

Leaving aside the always tempting possibilities of explanations 
based on palaeographical observations, it may be stated that kv 
Aaorw 6e is preferable also as the lectio difficilior which could hardly 
be due to a corruption of the text. 

48 CQ 15 (1921) 82. 
49 Compare also G. Smith, CPh 14 (1919) 361, note 1; A. W. Gomme, CQ 21 

(1927) 149. 
60 For this reading, compare Laistner's commentary (see note 5). 
51 This reading cannot be found either in any of the manuscripts or in the papyrus, 

and Laistner himself has the correct phrase roO TreXovs rov Ae/KeXELiLao- in his edition 

of Isocrates. 
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